ЯРОШЕНКО ТАТЬЯНА ЮРЬЕВНА
	Адрес:
	620072, Екатеринбург, ул. Высоцкого, 10, кв.297
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	Телефон:
	+7(343)-3473882 дом., +7-9222945032 моб.
	

	E-mail:
	jaroshtat@gmail.com
	

	Skype:
	traduttore-ekaterinburg
	

	Веб-сайт
LinkedIn
	www.proz.com/profile/820990
www.linkedin.com/in/tatyana-yaroshenko-79ba552a/
	

	Место работы:
	индивидуальный предприниматель
	

	ПО:
	ОС Windows 7, Office 2010, SDL Trados Studio 2017
	


РАБОЧИЕ ЯЗЫКИ
Итальянский>русский, английский (письменный)>русский
ЧЛЕНСТВО В ПРОФЕССИОНАЛЬНЫХ АССОЦИАЦИЯХ
Союз переводчиков России, Свердловское отделение, с 2009 г., №1319
Итальянская ассоциация переводчиков AITI с 2011 г. (аттестована как устный и письменный технический переводчик в комбинации «итальянский>русский»), №211024
ОБРАЗОВАНИЕ И СТАЖИРОВКИ
1974-1979 Диплом Уральского госуниверситета с отличием (физический факультет)
1991-1992 Курсы итальянского языка «Полиглот»
1994 Стажировка в Италии в области письменного перевода 1 мес.
1997 Стажировка в Италии в сфере туризма 5 мес.
2005 Сертификат PLIDA на знание итальянского языка (уровень С1)
ОПЫТ РАБОТЫ
1997 - до наст. времени ‑ переводчик-фрилансер, полная занятость

1989-1996 гг. – Институт Машиноведения УрО РАН, научный сотрудник
1979-1989 гг. – Уральский оптико-механический завод, инженер

ОСНОВНЫЕ ТЕМАТИКИ
Перевод руководств по эксплуатации и технических описаний

Контрактная документация, регистрационные документы
Рекламные материалы на товары широкого потребления

Туризм/реклама гостиниц

Интервью/пресс-релизы/анонсы выставок

Каталоги мебели, сантехника

Мода, каталоги обуви и одежды, дизайн, садоводство

Устный последовательный перевод (только с итальянского языка) на шеф-монтажных работах, совещаниях и переговорах, двусторонних встречах и презентациях, в рамках культурных инициатив, во время экскурсий по городу
НЕКОТОРЫЕ ПРОЕКТЫ И РЕЗУЛЬТАТЫ ЗА 2015 ГОД
•
В рамках постоянного сотрудничества с российскими и зарубежными бюро переводов переведено около 350 тысяч слов, из них прим. 70% относятся к техническим тематикам (с итальянского и английского языков). Другие тематики: каталоги обуви и одежды, каталоги косметических средств, книга по хлебопечению и т.д.
•
Около 100 часов устного перевода (в комбинации «итальянский-русский») по различным тематикам, от промышленного оборудования и до сопровождения усыновителей.
•
Проведение экскурсий по Екатеринбургу на итальянском языке.

ЛИЧНЫЕ КАЧЕСТВА

Высокая степень ответственности, неукоснительное соблюдение сроков, готовность к сотрудничеству, опыт работы на промышленном предприятии (в инженерной должности)
Координатор проекта «Этический кодекс переводчика».

